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cultuur immers niet gereïficeerd. 

Hieronder verstaan we het· verwarren 

van een construct met de realiteit; een 

mentale categorie als het ware projecte

ren als iets wat buiten de mens om 

werkzaam of aanwezig wordt geacht. 

Dit impliceert bijvoorbeeld het loslaten 

van het 'eigen aard' -denken als onder

zoeksdoel; het is dan louter - bij wijze 

van 'slag eroverheen' een volkskundig 

onderzoeksobject. Dit betekent ook 

afstand nemen van vertrouwde stereoty

pen, en het verlaten van de volkskunde 

als therapie tegen de tijd en vervlakking: 

deze interessante zaken horen wat mij 

betreft thuis in die andere, folkloristi

sche, arena. Dat zal voor sommigen 

pijnlijk zijn; maar ook dat behoort tot 

zelfreflectie en het zich rekenschap 

geven van de omgang met (alledaagse) 

cultuur. 

DIALECTOLOGIE EN VOLKSKUNDE 

Jacques  Va n Keymeu len  

1 .  Inleiding 
Dialecten zijn natuurlijke, niet genor

meerde, taalsystemen die oraal worden 

overgeleverd door de tijden heen. Ze 

klimmen op tot het Middelnederlands en 

worden gekarakteriseerd door het 

bestaan van geografische verschillen. 

De groep verwante dialecten die over

koepeld worden door de Nederlandse 

standaardtaal worden als 'Nederlandse 

dialecten' beschouwd. Naar het oosten 

toe is er in de realiteit een continuum 

met de Duitse dialecten; in de praktijk 

echter bepaalt de staatsgrens of we van 

'Nederlandse' of 'Duitse' dialecten spre

ken. Het Frans-Vlaams is een geval 

apart. Daar wordt een Nederlands dia

lect door de Franse cultuurtaal overkoe

peld. Frankrijk zou er trots moeten op 

zijn dat de enige zuiver mondelinge 

overlevering van het Nederlands tot het 

Franse cultuurpatrimonium behoort. 

Sedert de jaren '60 staan de traditionele 

dialecten onder zeer sterke druk. Door 

de toenemende mobiliteit, de hogere 

scholingsgraad en de invloed van de 

media vervlakken de dialecten tot zgn. 

regiolecten. Dat wil zeggen dat de klein

schalige geografische verschillen ver

dwijnen; de verschijnselen met een gro

ter geografisch bereik blijven nog 

bestaan. Over honderd jaar zal men 

waarschijnlijk nog wel kunnen horen of 

iemand een Limburger, Antwerpenaar of 

West-Vlaming is, maar niet meer uit 

welk dorp hij afkomstig is. Het ingewik

kelde geografische patroon van het tra

ditionele dialectlandschap reflecteert de 
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contactmogelijkheden binnen een klein

schalige . voetgangersmaatschappij . 

Tegenwoordig tracht de volkstaal echter 

gelijke tred te houden met de schaalver

grotingen die d. oor de ingrijpende maat

schappelijke veranderingen zijn tot 

stand gebracht. 

2. Dialecten en volkskunde 
Dialect is de taal van de volksklasse, en 

is met verdwijnen bedreigd. Dat zijn 

twee redenen waarom niet alleen taal

kundigen, maar ook volkskundigen zich 

met dialectonderzoek hebben ingelaten. 

Tegenwoordig is het zo dat het traditio

nele dialect door hoe langer hoe minder 

mensen in hoe langer hoe minder situ

aties wordt gebezigd. Het wordt, meer 

nog dan vroeger, de taal van (de lagere 

klassen van) het volk, en de taal van de 

intimiteit (huiskring, vrienden, eigen 

gemeente). Het feit dat de traditionele 

dialecten verdwijnen, heeft de maat

schappelijke belangstelling ervoor doen 

toenemen. Vele mensen hebben het 

gevoel dat met het dialect een stuk 

authenticiteit en identeit verloren gaat. 

De productie van lokale dialectwoor

denboeken door amateurs is vandaag de 

dag nog nooit zo groot geweest. 

3. De dialectologie als 
wetenschap 

De dialectologie is al een vrij oude taal

kundige discipline. Het inzicht dat dia

lecten interessant zijn voor taalkundig 

onderzoek, is al in de tweede helft van 

de vorige eeuw doorgebroken. 

Sedertdien heeft de dialectologie een 

vrij vaste positie verworven aan de uni

versiteiten. De belangstelling voor de 

dialecten heeft wel hoogtes en laagtes 

gekend, doordat de dialectologie meest

al ten dienste werd gesteld van de heer

sende wetenschappelijke belangstelling 

die niet altijd even gunstig was voor 

variatieonderzoek of onderzoek van ver

zamelde taalfeiten. 

In wat volgt, wordt eerst een kort over

zicht gegeven van de ontwikkelings

gang van de dialectologie als taalkundi

ge discipline (zie ook Devos 1993). 

Daarna wordt ingegaan op de band tus

sen de dialectologie en de volkskunde. 

3.1. De bloeiperiode 

Op het einde van de.vorige eeuw ging de 

wetenschappelijk belangstelling uit naar 

de taalvergelijking en de reconstructie 

van verdwenen taalstadia als het 

Westgermaans, Oudgermaans, lndo

Europees ... Hele generaties taalgeleer

den trachtten de 'klankwetten' te ont

dekken die aan de basis lagen van de 

taalontwikkeling. Het is niet te verwon

deren dat binnen die histori ch gerichte 

taalkunde de dialecten in het middelpunt 

van de belangstelling kwamen te taan. 

Het is immer zo dat naa t histori che 

teksten de eigentijdse dialecten de ru·gu

menten konden leveren voor de di cu -

sies omtrent de taalevolutie door t tij

den heen. De dialecten hebb n imm r 

dikwijls oudere taalfa e bewaard di in 

de standaardtaal al uitge tor n zijn. Zo 

i de k- in skip (A.N. chip) in d 

treek van Geraard b rg n f K ru·ijk 

nog een ov rblijf I an d 
We tgermaan k-. D uu in uu ( . . 
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huis) in het West-Vlaams bewaart een 

algemeen Middelnederlandse uitspraak 

enz. Aan de hand van taalkaarten pro

beerde men 'aus dem geografischen 

Nebeneinander' het 'zeitliches 

Nacheinander' te reconstrueren. 

De suprematie van de historisch gerich

te taalkunde was zo sterk, dat tot de 

jaren '60 van deze eeuw de dialectolo

gie een zeer prominente plaats innam in 

de taalkunde. De dialecten waren in die 

periode nog zeer levend, zodat de gege

vens overal voor het grijpen lagen. Alle 

hoogleraren Nederlandse taalkunde van 

de Vlaamse universiteiten waren dialec

tologen: Grootaers en Pauwels in 

Leuven; Blancqaert, Peé en Vanacker in 

Gent. De dialecten werden zowel 

'monotopisch' (= als plaatselijk taalsys

teem) als 'diatopisch' (= geografisch) 

onderzocht. Uit de aard der zaak waren 

veel dialectologen vooral taalgeografen. 

Er werden vlijtig grootscheepse materi

aalverzamelingen aangelegd, waarvan 

de gegevens dan op kaart werden gezet. 

Op basis van de kaartbeelden probeerde 

men dan o.a. na te gaan welke plaatsen 

(steden!) of streken op het gebied van 

taal expansief of receptief waren; een 

discipline die bekend staat als de expan

siologie. De nieuwe wetenschappelijk 

inzichten die het structuralisme bracht, 

werden in de dialectologie geïntrodu

ceerd. Er was echter relatief weinig aan

dacht voor de intrasystematische taalva

riatie of voor de micro-aspecten van 

taalverandering. Elk afzonderlijk plaat

selijk dialect werd als vrij homogeen 

beschouwd; de interne dynamiek binnen 

een afzonderlijk dialect zelf werd tot de 

komst van de sociolinguïstiek stiefmoe

derlijk behandeld. 

3.2. Crisis en herstel 

In de jaren '70 van deze eeuw verschoof 

de klemtoon van het taalkundige onder

zoek naar de eigentijdse taal. De histo

risch gerichte taalkunde verloor haar 

. 
suprematie. Binnen een aantal nieuwe 

benaderingen wou men bovendien veel

eer het taalvermogen van de mens en 

niet zozeer zijn actuele taalgebruik 

bestuderen. Analyses van corpora met 

taalmateriaal vonden binnen de nieuwe 

inzichten geen plaats meer. De klemtoon 

kwam te liggen op de systeemlinguïs

tiek, waardoor de aandacht voor taalva

riatie verzwakte. Taalvariatie werd wel 

het onderzoeksterrein van de sociolin

guïstiek, die taalveranderingsprocessen 

wou bestuderen aan de hand van socio

logische parameters als leeftijd, sekse, 

opleiding en sociale klasse. De sociolin

guïstiek in Vlaanderen vond een dank

baar onderzoeksterrein in het standaar

diseringsproces van traditioneel dialect 

naar tussentaal en zgn. 'Belgisch 

Nederlands' . Kortom, de traditionele 

dialectologie verloor veel terrein, samen 

met de traditionele dialecten zelf. 

In de jaren '90 won de dialectologie 

opnieuw aan kracht, hoewel de taalge

schiedenis in de curricula van heel wat 

universiteiten werd afgebouwd. Eind de 

jaren tachtig al kwam er een verzoening 

tot stand tussen dialectologie en socio

linguïstiek. De sociolinguïstiek had een 

aantal zaken die de dialectologen wel al 

opgevallen waren (b.v. dat taalverande

ring dikwijls via vrouwen verloopt) tot 
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voorwerp van systematisch onderzoek 

gemaakt, hàd een methodologie ontwik

keld die de dialectologie bevruchtte en 

had de aandacht gevestigd op de dialect

interne taalveranderingen. Beide disci

plines worden nu als complementair 

gezien binnen de 'variatielinguïstiek' , 

de linguïstiek die zich bezighoudt met 

de heterogene dimensie van de taal. Taal 

heeft namelijk zowel een homogene 

component - anders zouden we elkaar 

niet kunnen begrijpen - als een hete

rogene component, waardoor de taalge

bruiker zich kan profileren ten opzichte 

van een andere streek of een andere 

klasse. De dialectologie vond ook 

opnieuw aansluiting bij de linguïstische 

theorievorming en bij nieuwe semanti

sche inzichten. In Vlaanderen bestaat op 

het ogenblik een boeiend spectrum van 

taalvariëteiten tussen traditioneel dialect 

en Algemeen Nederlands, dat door beide 

disciplines bestudeerd wordt. Er wordt 

tegenwoordig opnieuw heel wat werk 

verzet: promotieproefschriften, scrip

ties, licentiaatsverhandelingen, projec

ten ... 

4. Dialectologie en volks-
kunde 

4.1. Algemeen 

In haar bloeiperiode heeft de traditione

le dialectologie uitdrukkelijk een ver

bond gezocht met de volkskunde. De 

wederzijdse interesse ligt voor de hand. 

Het dialect is de taal van de volksklasse 

en een volkskundige kan in dialecton

derzoek geïnteresseerd zijn om de taal 

zelf, die immers een belangrijke cultuur-

uiting en draagster is van de identiteit 

van een groep. Geografische taalpatro

nen kunnen iets zeggen over de buiten

talige realiteit. In de expansiologie beeft 

men getracht dialectische kaartpatronen 

te verklaren door ze te relateren aan bui

ten talige factoren: uitstraling van steden 

over het naburige platteland (belang van 

de marktplaatsen); invloed van het ene 

gebied op het andere (b.v. Brabantse 

taalvormen expanderen in andere dia

lectgebieden); invloed van natuurlijke 

grenzen (b.v. stromen, heidegebieden), 

(oude) politieke grenzen (b.v. de grens 

van het graafschap Vlaanderen met het 

hertogdom Brabant is op de taalkaarten 

nog ongeveer te zien) ... enz. Het is dui

delijk dat de expansie (of regressie) van 

taalvormen in de geografische ruimte 

iets kan zeggen over de geografische 

bewegingen van andere cultuurelemen

ten ( 1). Taalkaarten reflecteren contact

mogelijkheden en patronen in de oci

aal-geografische verhoudingen (zie 

Taeldeman 1987). Dat de grote taalatla -

sen en de grote volkskundige atla en 

soms aan dezelfde instituten werden 

gemaakt (b.v. het Meerten Instituut in 

Amsterdam) is geen toeval. 

De boven geschetste verbanden tu sen 

dialectologie en volkskunde werden tij

dens de bloeiperiode van de traditionel 

dialectologie ten volle ingezien. De 

argumenten ervoor hebben nog ni t an 

hun kracht ingeboet. Ook d r nt r -

sociolinguïstisch gerichte - b nad rin

gen van variatieonderzo k kunn n d 

belang telling van volk kundig n" 0"

dragen: de ( ocial ) pr n di aan 

taalverandering ten gr nd lag ligg n; d 
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verschillende attitudes tegenover dialect 

en standaardtaal ... 

De volkskunde heeft echter vooral 

belangstelling voor dialectwoorden

schat. Dat is niet te verwonderen. Een 

woord heeft immers een referent (= dat

gene wat benoemd wordt) en de gedach

te ligt dan ook voor de hand dat men via 

de woorden iets te weten kan komen 

over datgene waarop ze slaan. In de vol

gende paragraaf gaan we op die proble

matiek dieper in. 

4.2. Dialectwoordenschat en de 

volkskunde 

De vele artikelen over dialectwoorden

schat in volks- en heemkundige tijd

schriften(2) en de productie van dialect

woordenboeken door amateurs(3) leg

gen getuigenis af van de belangstelling 

van volks- en heemkundigen voor de 

volkse woordenschat. Doordat het 

woord doorgaans conservatiever is dan 

hetgeen benoemd wordt, kan semantisch 

onderzoek dienstbaar zijn aan de cul

tuurgeschiedenis. In het begin van deze 

eeuw was men binnen de Wörter-und

Sachen-theorie ervan overtuigd dat men 

woordenschat (en de verspreiding 

ervan) niet kon bestuderen zonder het 

onderzoek van (de verspreiding van) de 

zaak zelf. Woordgeschiedenis en zaak

geschiedenis moesten hand in hand 

gaan. 

De woordenschat van een taal weerspie

gelt de materiële en geestelijke cultuur 

van de taalgemeenschap. De dialectlexi

cografie, de wetenschap die zich bezig

houdt met de beschrijving van de dialec-

tische woordenschat, heeft raakpunten 

met de sociale geschiedenis (dialect

woordenschat als spiegel van de volks

cultuur; zie Van Keymeulen 1983a), met 

de historische geografie (dialect als 

geografisch fenomeen, zie Van 

Keymeulen 1989) en met de mondelin

ge geschiedenis (door de manier waarop 

de gegevens verzameld worden, zie Van 

Keymeulen 1983b). 

De woordenschat van een taal is het 

resultaat van een eeuwenlange evolutie. 

Veranderingen in die woordenschat 

worden in belangrijke mate bepaald 

door extra-linguïstische factoren. De 

constatering dat buitentalige factoren 

verantwoordelijk kunnen zijn voor taal

verandering, wettigt de hoop dat men 

via de studie van de woordgeschiedenis 

uitspraken zou kunnen doen omtrent de 

werkelijkheid waaraan de woordenschat 

refereert. 

Dialectische woordverzamelingen kun

nen allereerst dienen als uitgangspunt 

voor semantisch-etymologische studies, 

die een licht kunnen werpen op de 

manier waarop een taalgemeenschap de 

werkelijkheid percipieert en in woorden 

tracht te vatten (zie Devos en Van 

Keymeulen 1990). Uitsluitsel omtrent 

de zakelijke werkelijkheid kan enkel de 

historische wetenschap leveren - de taal

kunde is echter wel een hulpwetenschap 

die hypothesen naar voren kan brengen. 

De alledaagse materiële cultuur van de 

volksmens kan voor het verleden soms 

maar moeilijk beschreven worden, 

omdat er onvoldoende bronnen voor

handen zijn. Naarmate de kansen voor 

een directe historische bestudering afne-
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men, neemt het belang van taalkundige 

analyses toe. 

Op de tweede plaats zijn er de dialecti

sche woordkaarten. De relevantie van 

woordkaarten '\loor de zaakgeschiedenis 

is door de indirecte relatie tussen woord 

en zaak een complexe aangelegenheid. 

Woordgeschiedenis en zaakgeschiede

nis zijn twee terreinen die bij de inter

pretatie van de kaarten bevruchtend op 

elkaar inwerken; beide kunnen argu

menten leveren om hypotheses op het 

andere terrein te ondersteunen. 

Het is echter niet altijd eenvoudig om 

verspreidingspatronen te duiden. Om te 

beginnen moeten we rekening houden 

met het feit dat op een taalkaart woorden 

van erg ongelijke ouderdom naast elkaar 

voor kunnen komen. Voorts is het soms 

moeilijk om zonder taalhistorisch verge

lijkingsmateriaal actieve (= sociaal 

'hogere') en receptieve (= sociaal 'lage

re' ) gebieden te determineren. Welke 

gebieden deinen uit, welke krimpen in? 

Is een taaleiland een relictgebied of net 

het begin van een taalvernieuwing? Het 

opstellen van chronologische doorsne

den, m.a.w. taalkaarten voor hetzelfde 

beg ri p gebaseerd op materiaal verzame

lingen van verschillende ouderdom is in 

een aantal gevallen mogelijk en kan tot 

interessante conclusies leiden (b.v. de 

verspreiding van de kip als consumptie

product kan aan de verspreiding van het 

woord kieken, i.p.v. ouder hen of hoen

der gevolgd worden, zie Devos 1989). 

Hoewel er geen één-op-één relatie is 

tussen woord en zaak en tussen de ver

spreidingspatronen van beide, versprei

den innovaties in de materiële of geeste-

lijke werkelijkheid en in taal zich waar

schijnlijk op dezelfde wijze. We menen 

dan ook dat de resultaten van studies 

over verspreidingspatronen van taalele

menten in principe veel kunnen leren 

over de verspreidingspatronen van cul

tuurelementen in het algemeen. 

4.3. De grote dialectwoordenboeken 

van het zuidelijk-Nederlands 

Op dit ogenblik wordt aan de universi

teiten van Nijmegen, Leuven en Gent 

gewerkt aan grootscheepse regionale 

dialectwoordenboeken (zie ook Van 

Keymeulen 1984). In Nijmegen en 

Leuven maakt men het Woordenboek 

van de Brabantse Dialecten (WBD : 

Vlaams-Brabant, Antwerpen en Noord

Brabant) en het Woordenboek van de 

Limburgse Dialecten (WLD : Belgisch

en Nederlands-Limburg); in Gent werkt 

men aan het Woordenboek van de 

Vlaamse Dialecten (W VD : Frans-, 

West-, Oost- en Zeeuws-Vlaanderen). 

De drie woordenboeken zijn thematisch 

opgezet en werken op dezelfde manier. 

Er zijn 3 delen: landbouwwoorden chat 

(Deel I), vaktaal woordenschat (Deel II) 

en algemene woordenschat (Deel III). 
Doordat de dialectwoordenschat per 

onderwerp wordt gepre enteerd, i het 

mogelijk geregeld afleveringen t publi

ceren (4). Elke aflevering bevat een 

reeks lemma's (=woordenbo kartik -

len), waarin na een titel in h t A.N. (b . .  

EGEL) de dialecti che tr fwoord n 

staan opge omd (b.v. eperu, e er

zwijntje, stekelvarken, ur , ut , ... ), 

gevolgd door d b hrij ing an d 

ver prei ding (b. v. alg. urn - mba ht; 
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zeldz. Waasl.). De gegevens voor de 

woordenboeken worden vooral verkre

gen door middel van vragenlijsten die 

door honderden vrijwilligers worden 

ingevuld. Alle gegevens worden in een 

database ondergebracht waardoor het 

mogelijk is automatisch taalkaarten te 

tekenen. 

De drie grote regionale woordenboeken 

zijn in meer dan één opzicht het resultaat 

van een symbiose tussen volkskunde / 
geschiedenis van de techniek / cultuurge

schiedenis en taalkunde. De uitgebreide 

voorstudies naar de realia, die aan de 

basis van de vragenlijsten liggen, maken 

dat de archieven van de redacties veelal 

zeer uitgebreide documentatie bevatten 

omtrent de onderwerpen waarvan de 

woordenschat werd opgevraagd. Voor de 

redactie aan de opvraging van de termi

nologie van b.v. de mandenmaker kan 

beginnen, moet eerst onderzoek gedaan 

worden naar de verschillende technieken. 

De afleveringen over de vaktalen zijn 

soms de enige beschrijvingen van het 

vak als dusdanig. De woordenboeken 

zijn overigens sterk encyclopedisch en 

bevatten o.a. talrijke illustraties. 

S. Besluit 
Naast de belangstelling die de volkskun

dige kan hebben voor het dialect op 

zichzelf, als 'volkstaal' ,  zijn er o.i. twee 

terreinen binnen de 'klassieke' dialecto

logie die voor de volkskunde interessant 

kunnen zijn. Dat is allereerst de taalge

ografie, doordat verspreidingspatronen 

van taalverschijnselen en de dynamiek 

daarin iets kunnen vertellen over de 

contacten tussen de bevolking en over 

de verhouding tussen actieve en recep

tieve gebieden. In het huidige dialect

landschap zijn de sporen bewaard van 

verschijnselen die vele eeuwen oud kun

nen zijn. Vele innovaties en de versprei

ding ervan hebben enkel in taal een 

spoor nagelaten. 

In de tweede plaats is vooral de dialect

woordenschat interessant, al dan niet in 
. 

geografisch perspectief. Over het alge

meen kan worden gesteld dat de taal

kundige analyse voor de cultuurgeschie

denis interessanter wordt naarmate 

rechtstreekse historische bronnen ont

breken: we denken hier vooral aan de 

oudste historische periodes en aan de 

volkscultuur. Oud taalgoed in het alge

meen, toponiemen en dialectwoorden

schat in het bijzonder, vormen de basis 

voor gefundeerde reconstructies van de 

werkelijkheid op linguïstische grond

slag voor periodes waarvoor geschreven 

bronnen niet voorhanden zijn of voor 

aspecten van de cultuur waarover 

geschreven bronnen niet berichten. De 

dialectwoordenschat legt met zijn uit

drukkingen en spreekwoorden ook 

getuigenis af van de taa1creativiteit van 

de volksmens. 

Voorts kan ook sociolinguïstisch gericht 

variatieonderzoek volkskundig relevant 

zijn, voor zover de volkskunde massaal 

menselijk gedrag tot haar onderzoeks

terrein rekent en belangstelling heeft 

voor de sociale processen die aan de 

taalverandering ten grondslag liggen. 
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NOTEN 

1 .  B ij de interpretatie moet rekening gehou
den worden met zowel intern- als extern-lin
guïstische factoren .  I ntern- l inguïstische 
benaderingen zoeken verklaringen b innen 
het naar efficiëntie strevende taal systeem 
zelf; extern- l inguïsti sche benaderingen 
trachten de verschijnselen te verklaren door 
de band te leggen met buitentalige (histori
sche) factoren. De intern-linguïstische facto
ren laten we hier buiten beschouwing. 
2. Die artikelen zijn in  de volk kundige 
b ib liografieën soms onder de rubriek 
' Naamkunde' te zoeken. Woorden en eigen
namen zijn echter iets ander . 
3. Een volledige lijst van de lokale dialect
woordenboeken voor het zuidelij k
Nederlandse dialectgebied taat op de 
REWO-website 
(URL: http://allserv.rug.ac.be/-jvkeymeu). 
4. Voor een beschrijving van de projecten en 
een l ij st met de publicatie zie de REWO
website 
(URL: http://all erv.rug.ac.be/-jvkeymeu). 


